
Хо Цин был так зол, что кровь у него в груди словно кипела, а в горле появилось болезненный
сладковатый привкус. Он почувствовал очень сильную головную боль, а его сердце
наполнилось яростью и страхом. Он боялся, что не сможет защитить Ху эр.

Хо Цин проглотил кровь и спокойно сказал:

- Нет никаких доказательств, что эта женщина – демон.

- Ваше Величество, этот демон трансформировался из той лисы, что вы держали в качестве
питомца, - сказал императорский астроном, указывая на маленькую лисицу.

Хо Цин тут же возразил:

- Нашу маленькую лису кто-то убил. Как вообще животное может трансформироваться в
человека? Какой абсурд! Если нашу страну будут защищать министры, подобные вам, то мы бы
предпочли не иметь такой страны.

- Ваше Величество, у этого старого покорного подчинённого есть убедительные
доказательства. Это единственная причина, почему мы пришли просить вас рассудить
ситуацию, - сказал императорский учитель. – Ваше Величество, Сяо Аньцзы может дать
показания.

- Сяо Аньцзы?

Хо Цин ошарашено посмотрел на Сяо Аньцзы, который подошёл и поклонился. Сяо Аньцзы
тоже упал на колени.

- Сяо Аньцзы приветствует Ваше Величество и почтенных министров.

На лице Сяо Аньцзы не было и следа страха. Хо Цин почувствовал себя очень неуютно, когда
увидел Сяо Аньцзы таким. Он холодно хмыкнул и сказал:

- Сяо Аньцзы, будь осторожен с тем, что ты говоришь. Если ты скажешь хоть слово лжи, мы
лишим тебя головы.

Сяо Аньцзы глубоко поклонился, а потом сказал:

- Этот покорный слуга будет говорить только правду. Эта женщина, что рядом с Вашим
Величеством, это золотая лиса, которая была трансформирована в человека. Мёртвая лиса,
которую нашли в императорском саду недавно – это то, что Его Величество приказал этому
покорному слуге сделать. Он приказал этому покорному слуге содрать шкуру с мёртвой лисы.

Сяо Аньцзы снова поклонился.

- Если любое из слов этого покорного слуги фальшивое, тогда позвольте этому покорному слуге
пасть на восемнадцатый уровень ада, чтобы он никогда не реинкарнировал, - холодно сказал
Сяо Аньцзы.

Каждое его слово резало Хо Цина словно клинком.

Хо Цин никак не ожидал, что пёс, которого он держал, укусит его. Этот проклятый кастрат
посмел такое совершить?! Хо Цин холодно закричал на него:



- Сяо Аньцзы, мы всегда хорошо к тебе относились, но ты всё равно посмел предать нас!

- Этот слуга не предаёт Ваше Величество. Этот слуга просто предан всей стране Янь. Ваше
Величество потакает демону и имеет с ней незаконные сексуальные отношения. Это против
природного порядка вещей! Даже если этого слугу убьют, этот слуга не будет чувствовать
сожаления. Этот слуга будет жалеть лишь о том, что у него не было шанса лично убить демона.

Сяо Аньцзы с ненавистью посмотрел на маленькую лисицу.

- Ты меня ненавидишь?

Маленькая лисица не могла понять, когда же она его так обидела.

- Конечно же, я тебя ненавижу. Ты заставила Его Величество стать безжалостным. Мной, как
человеком, спокойно играло животное-демон вроде тебя! – возмущённо сказал Сяо Аньцзы.

Нин Шу внутренне улыбнулась. Какими бы маленькими ни были гвозди, от них всё равно
больно, когда они вколачиваются в твою плоть. Такова цена за то, что ты была своевольной.
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